
Глава 15. Психопат

Выбежав, они увидели светловолосого юношу с золотисто-черной косой в руках. Его губы были
раздвинуты в безумной улыбке, а проклятая энергия окутала его тело подобно воздушным
потокам.

"Вы, два ублюдка, совершили огромную ошибку, напав на моего отца! Скажите мне имя
наемника, которого вы послали, и я подумаю о том, чтобы подарить вам быструю смерть".
Мадара держал косу, направляя в нее огромное количество проклятой энергии.

Вечный клинок обладал двумя основными качествами: первое - он принимал любую форму,
основанную на воображении пользователя, и второе - был способен разрубить что угодно на
пике мастерства. Пользователь может активировать вторую функцию, направив в клинок
большое количество проклятой энергии.

"Ха-ха-ха! Кто бы мог подумать, что этот маленький ублюдок вырастет с таким ядовитым ртом
и огромными яйцами". Один из двух братьев рассмеялся, оценивая Мадару.

"Мы уже планировали твою смерть, и вселенная преподнесла тебя нам на блюдечке с голубой
каемочкой". Другой мужчина сказал с улыбкой, и сразу же десятки мужчин окружили Мадару.

"Я здесь, чтобы убить этих двух ублюдков! Любой, кто вмешается, погибнет от моего клинка".
Сказал Мадара, когда прогремел гром.

"Ха-ха-ха!! Громкие слова! Избавьтесь от парня, идиоты!" Сказал один из мужчин, подавая знак
охранникам, которые по команде выбежали на улицу.

Увидев, что они несутся к нему, Мадара включил предвидение и крепко схватился за рукоять
косы.

Сделав шаг вперед, он с невероятной скоростью бросился к охранникам, окружившим его со
всех сторон.

Он быстро топнул ногой по земле и взмыл в воздух. Развернувшись, он взмахнул косой и
рубанул ею вперед.

"Бум!!" Поднялась мощная ударная волна, и земля содрогнулась. Огромный особняк тут же
раскололся на две части, и Мадара бросился к охранникам, некоторые из которых были
магами.

Умело взмахнув косой, он нанес удар, мгновенно разорвав тело одного охранника надвое.



Когда погиб первый человек, на поле сражения воцарилась гробовая тишина. Никто не
пошевелился, все в шоке смотрели на то, как один из их товарищей был легко расчленен одним
ударом.

Сам Мадара стоял совершенно неподвижно, осознав, что он только что сделал.

"Я только что убил человека... почему я ничего не чувствую, Хахахаха!!!" Подумал он и
разразился безумным хохотом.

Схватившись за рукоять косы, он двигался с невероятной скоростью, при каждом движении
взмахивая косой, заливая тело кровью.

"Ха-ха-ха! Как красиво! Как чудесно! Это искусство!!!" Он смеялся, как настоящий маньяк,
когда наносил удары и наблюдал, как проливается кровь и его оружие отсекает человеческие
конечности, и восхищался этим.

Менее чем за минуту около двадцати пяти охранников были убиты. Их тела были расчленены
до неузнаваемости, а виновник этого злодеяния стоял там с безумным смехом и слизывал
кровь с ладони, как законченный психопат.

Оба брата в это время упали на землю в полном шоке и смятении от сцены, которая только что
разыгралась у них на глазах.

"Отойди! Не подходи!" Два брата бросились назад, пытаясь убежать, однако Мадара стоял
прямо за ними, лезвие его косы сверкало с небывалой свирепостью.

"Пожалуйста, не убивай меня! Я умоляю тебя. Это Итачи приказал этому сумасшедшему
наемнику убить Кишимо. Я не имею к этому никакого отношения, пожалуйста, пощади меня".
Второй брат, похожий на Кишимо, стоял на коленях на полу и умолял, заливаясь слезами и
соплями, отчего его брат совершенно потерял дар речи.

"Скажи, кого ты послал убить моего отца, Харуно. Если бы вы поговорили с самого начала,
ничего бы этого не случилось". Сказал Мадара, поглаживая косу.

"Это был человек по имени Тодзи, Тодзи Фусигуро, из клана Зенин". Харуно сказал, протягивая
фотографию хорошо сложенного мужчины, одетого в черный облегающий топ и мешковатые
белые спортивные штаны. У него были короткие черные волосы и привлекательная внешность,
но шрам на левой стороне губ придавал ему довольно свирепый вид.

"Спасибо, Харуно". Мадара, забрав фотографию и изучив ее, взъерошил волосы дяди, как он
обычно делал с ним в прошлом.

В тот же миг с неба над ним упало большое лезвие, похожее на гильотину, и рассекло его тело,



разделив на две равные половины, и пролилась кровь.

"Никогда не думал, что человек, которому я больше всего доверял, предаст меня". Сказал
Итачи Хаибара, сидя на земле с отчаянием на лице.

"Ты маг джуджутсу, ты должен защищать нас, не магов, от проклятых духов!!! Как ты смеешь
причинять нам вред!!" Он закричал от горя.

"Следовало подумать об этом, когда ты пытался убить моего отца". Сказал Мадара, и его
Вечный клинок превратился в несколько цепей, которые обхватили его, задушили и
немедленно оторвали голову от остального тела.

"Тодзи Фусигуро, да..." Мадара посмотрел на фотографию наемника, прежде чем отбросить ее.
Улыбнувшись, он тут же ускорил шаг и исчез из виду.

...

Через несколько минут на месте сражения появились два человека с недовольством на лицах...

Сугуру подошел к одному из трупов, который был менее изуродован, положил на него ладонь и
закрыл глаза.

"Хммм, я чувствую страх, гнев и, самое главное, насилие в этих трупах. Они напали на
Мадару." Он вздохнул. Он был настоящим джинчурики, в его теле одновременно обитали
тысячи проклятых духов. Из-за этого он был абсолютно чувствителен к негативным эмоциям.

Он заговорил с Нанами, у которого было встревоженное лицо, когда он поднимал с земли
фотографию. "Мы должны остановить его, пока он не сделал то, о чем потом пожалеет". Он
вздохнул и уронил фотографию, когда они оба исчезли.

...

"Так трудно придумать имя для ребенка. Как людям удается делать это так легко?" Мужчина с
фотографии вышел из торгового центра, держа в руках несколько сумок, и глубоко задумался.

"Саске? Нет, слишком ворчливо. Какаши? Нет, нет, нет. Ага! Как насчет Мегуми?" Ему тут же
пришла в голову идея, и он запрыгал от радости. "Мегуми". Он улыбнулся и пошел дальше.

...

"Ты бы лучше следил за мной, если бы сдерживал проклятую энергию". Со смехом сказал



мужчина, зайдя в тихий переулок, когда остановился и, выронив сумки из рук.

"Хе-хе-хе. Тодзи Фусигуро... " Мадара был похож на вампира. Его униформа пропиталась
кровью, а лицо было кровожадным.

"Ты меня знаешь?" Сказал мужчина, внимательно разглядывая парня перед собой.

"Конечно. Тебя наняли убить моего отца". Сказал Мадара, присаживаясь на камень
неподалеку.

"И я предполагаю, что он не умер. Блин, я уже заржавел за эти дни". Мужчина вздохнул и
лениво потянулся.

"Сегодня ты умрешь". Мадара говорил спокойно, и в его руке материализовалась длинная
катана.

"Ммм. Звучит устрашающе." Пошутил мужчина, и отвратительный проклятый дух, похожий на
очень толстого красного червя, появился у него на плече и выплюнул ему в руку странный меч
с двумя лезвиями, одна сторона которого была короче другой.
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